
SAKO A-7 LONG ACTION HD SCOPE BASES - EGW SAKO A-7 LONG
ACTION 0 MOA

EGW Sako A-7 Long Action Heavy Duty Scope Bases. Add the versatility of a
one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty mounts are .100" lower than the
Lightweight mounts to minimize weight and keep your optic closer to the barrel
centerline for improved accuracy. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD
1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid extruded 7075 T6 aluminum.
Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs
of torque and a drip of blue loctite.

Attributes

Name: EGW SAKO A-7 LONG ACTION 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000408
Mfr. No.: 81034
Color: Black
Make: Sako
Model: A-7,A7
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 841370109487

Item details

Made in USA
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SAKO A7 LONG ACTION HD SCOPE BASES
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die SAKO A7 Long Action HD Scope Bases von EGW entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Feuerwaffenmodell, die Sako A7 Long Action, geeignet
ist.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen und zugehörigen Zubehörteilen um, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Scope Bases auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Nutzung.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von FeuerwaffenZubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Scope Bases nur mit kompatiblen Picatinny oder WeaverZielfernrohrRingen.
Stelle sicher, dass die Scope Bases ordnungsgemäß installiert sind, um Bewegungen während der Nutzung
zu vermeiden.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund beim Sichern der Scope Bases.
Verwende blauen Loctite wie empfohlen, um die Schrauben zu sichern und ein Lösen während des Betriebs
zu verhindern.
Vermeide die Nutzung des Produkts unter extremen Bedingungen, die seine Leistung beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines TorxSchlüssels.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installation:

Identifiziere die Werksmontagelöcher am Empfänger deiner Sako A7 Long Action.
Richte die EGW Scope Base mit den Montagelöchern aus.
Setze die TorxSchrauben in die Löcher ein und ziehe sie zunächst von Hand fest.
Verwende den TorxSchlüssel, um die Schrauben auf ein Drehmoment von 20 ZollPfund festzuziehen,
und trage eine kleine Menge blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie zu sichern.

Nutzung:

Montiere nach der Installation dein Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Passe das Zielfernrohr an, um den gewünschten Augenabstand und die RetikelAusrichtung zu
erreichen.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Stabilität des Zielfernrohrs während der
Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Recyclingrichtlinien.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, entsorge es auf eine Weise, die den lokalen
AbfallmanagementVorschriften entspricht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der SAKO A7 Long Action HD Scope Bases konsultiere bitte die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deinen SAKO A7 Long Action HD Scope Bases gewährleisten. Priorisiere stets Sicherheit und
verantwortungsvolle Nutzung beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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SAKO A7 LONG ACTION HD SCOPE BASES Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SAKO A7 Long Action HD Scope Bases by EGW. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model, the Sako A7 Long Action.
Always handle firearms and related accessories with care to prevent accidents.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the scope bases with compatible Picatinny or Weaver scope rings.
Ensure that the scope bases are properly installed to avoid any movement during use.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when securing the scope bases.
Use blue loctite as recommended to secure screws and prevent loosening during operation.
Avoid using the product in extreme conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a socket head Torx wrench.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Identify the factory scope mount holes on the receiver of your Sako A7 Long Action.
Align the EGW scope base with the mounting holes.
Insert the socket head Torx screws into the holes and handtighten them initially.
Use the Torx wrench to tighten the screws to a torque of 20 inch lbs, applying a small amount of blue
loctite to each screw to secure them.

Usage:

Once installed, mount your scope onto the Picatinny rail.
Adjust the scope to achieve the desired eye relief and reticle alignment.
Regularly check the tightness of the screws and the stability of the scope during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, in accordance with local recycling guidelines.
If the product is damaged beyond repair, dispose of it in a manner that complies with local waste management
regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SAKO A7 Long Action HD Scope Bases, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
SAKO A7 Long Action HD Scope Bases. Always prioritize safety and responsible usage when handling firearms and
accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.



1.  

2.  

3.  

GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LAS BASES DE MIRA SAKO A7 LONG ACTION HD

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira SAKO A7 Long Action HD de EGW. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de arma, el Sako A7 Long Action.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado para prevenir accidentes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las bases de mira únicamente con anillas de mira compatibles Picatinny o Weaver.
Asegúrate de que las bases de mira estén correctamente instaladas para evitar cualquier movimiento durante
el uso.
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al asegurar las bases de mira.
Utiliza loctite azul como se recomienda para asegurar los tornillos y evitar que se aflojen durante la operación.
Evita usar el producto en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx de cabeza socket.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Identifica los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu Sako A7 Long Action.
Alinea la base de mira EGW con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza Torx en los agujeros y apriétalos a mano inicialmente.
Usa la llave Torx para apretar los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras, aplicando una pequeña
cantidad de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos.

Uso:

Una vez instalada, monta tu mira en el riel Picatinny.
Ajusta la mira para lograr la distancia de ojo y la alineación del retículo deseadas.
Revisa regularmente la firmeza de los tornillos y la estabilidad de la mira durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, de acuerdo con las pautas de reciclaje
locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, deséchalo de una manera que cumpla con las
regulaciones locales de gestión de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las Bases de Mira SAKO A7 Long Action HD, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto.



Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tus
Bases de Mira SAKO A7 Long Action HD. Siempre prioriza la seguridad y el uso responsable al manejar armas de
fuego y accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette SAKO
A7 LONG ACTION HD

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bases de Lunette SAKO A7 Long Action HD d'EGW. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour assurer l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle d'arme spécifique, le Sako A7 Long Action.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires connexes avec soin pour éviter les accidents.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les bases de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les bases de lunette avec des anneaux de lunette compatibles Picatinny ou Weaver.
Assurezvous que les bases de lunette sont correctement installées pour éviter tout mouvement lors de
l'utilisation.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de la fixation des bases de lunette.
Utilisez du loctite bleu comme recommandé pour sécuriser les vis et prévenir le desserrage pendant
l'opération.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter ses performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx à tête hexagonale.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Identifiez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre Sako A7 Long Action.
Alignez la base de lunette EGW avec les trous de montage.
Insérez les vis à tête Torx dans les trous et serrezles à la main au départ.
Utilisez la clé Torx pour serrer les vis à un couple de 20 pouceslbs, en appliquant une petite quantité de
loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser.

Utilisation :

Une fois installée, montez votre lunette sur le rail Picatinny.
Ajustez la lunette pour atteindre le dégagement oculaire et l'alignement du réticule désirés.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et la stabilité de la lunette pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tous les matériaux d'emballage de manière responsable, conformément aux directives de recyclage
locales.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, éliminezle d'une manière qui respecte les
réglementations locales de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Bases de Lunette SAKO A7 Long Action HD, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
vos Bases de Lunette SAKO A7 Long Action HD. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation responsable lors de la
manipulation des armes à feu et des accessoires. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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SAKO A7 LONG ACTION HD SCOPE BASES Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche HD a Lunga Azione SAKO A7 di EGW. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per il proprio modello di fucile specifico, il Sako A7 Long Action.
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori correlati con cura per prevenire incidenti.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente le basi dell'ottica per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare le basi dell'ottica solo con anelli per ottiche compatibili Picatinny o Weaver.
Assicurarsi che le basi dell'ottica siano installate correttamente per evitare movimenti durante l'uso.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante il fissaggio delle basi dell'ottica.
Utilizzare il blue loctite come raccomandato per fissare le viti e prevenire allentamenti durante l'operazione.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero influenzare le sue prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx a testa esagonale.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Identificare i fori di montaggio dell'ottica sulla ricevuta del Sako A7 Long Action.
Allineare la base dell'ottica EGW con i fori di montaggio.
Inserire le viti a testa esagonale Torx nei fori e stringerle inizialmente a mano.
Utilizzare la chiave Torx per stringere le viti a una coppia di 20 pollici lbs, applicando una piccola
quantità di blue loctite su ciascuna vite per fissarle.

Utilizzo:

Una volta installata, montare il proprio ottica sulla guida Picatinny.
Regolare l'ottica per ottenere il giusto allineamento dell'occhio e del reticolo.
Controllare regolarmente la tensione delle viti e la stabilità dell'ottica durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile, in conformità con le linee guida locali sul
riciclaggio.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, smaltirlo in un modo che sia conforme alle normative locali
sulla gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le Basi per Ottiche HD a Lunga Azione SAKO A7, si prega di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura e piacevole con le
Basi per Ottiche HD a Lunga Azione SAKO A7. Dare sempre priorità alla sicurezza e all'uso responsabile quando si
maneggiano armi da fuoco e accessori. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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SAKO A7 LONG ACTION HD SCOPE BASES
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SAKO A7 Long Action HD Scope Bases tuotteen EGW:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja ohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva erityisen aseesi, Sako A7 Long Actionin, kanssa.
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä lisävarusteita varovasti onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiikaritelineet kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiikaritelineitä vain yhteensopivien Picatinny tai Weaverkiikarirenkaiden kanssa.
Varmista, että kiikaritelineet on asennettu oikein, jotta vältetään liike käytön aikana.
Älä ylitä suositeltua vääntöä, 20 tuumaa lbs, kiinnittäessäsi kiikaritelineitä.
Käytä sinistä loctitea suosituksen mukaan ruuvien kiinnittämiseksi ja löystymisen estämiseksi käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sokkaavaimen Torxruuvimeisseli.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Tunnista tehtaan kiikarikiinnitysreiät Sako A7 Long Actionin vastaanottimesta.
Kohdista EGWkiikariteline kiinnitysreikien kanssa.
Aseta sokkaavaimen Torxruuvit reikiin ja kiristä ne käsin aluksi.
Käytä Torxruuvimeisseliä kiristääksesi ruuvit 20 tuumaa lbs vääntömomentilla, levittäen pieni määrä
sinistä loctitea jokaiselle ruuville varmistaaksesi ne.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, asenna kiikarisi Picatinnyraiteelle.
Säädä kiikaria saavuttaaksesi halutun silmän etäisyyden ja ristikkäin kohdistamisen.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiikarin vakaus käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SAKO A7 Long Action HD Scope Bases tuotteen suhteen, viittaa
tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SAKO A7
Long Action HD Scope Bases tuotteellasi. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen käyttö aseita ja
lisävarusteita käsitellessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.
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SAKO A7 LONG ACTION HD SCOPE BASES
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní základny SAKO A7 Long Action HD od společnosti EGW. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní instrukce a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu.
Před instalací a používáním si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je vhodný pro váš konkrétní model zbraně, Sako A7 Long Action.
Vždy zacházejte se zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími s opatrností, abyste předešli nehodám.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montážní základny na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte montážní základny pouze s kompatibilními Picatinny nebo Weaver montážními kroužky.
Ujistěte se, že jsou montážní základny správně nainstalovány, aby se předešlo jakémukoli pohybu během
používání.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových lbs při upevňování montážních základen.
Použijte modrý loctite, jak je doporučeno, k zajištění šroubů a prevenci uvolnění během provozu.
Vyhněte se používání produktu v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx klíče.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečně.

Instalace:

Identifikujte tovární montážní otvory na přijímači vaší Sako A7 Long Action.
Upravte montážní základnu EGW tak, aby odpovídala montážním otvorům.
Vložte šrouby s Torx hlavou do otvorů a zpočátku je utáhněte ručně.
Pomocí Torx klíče utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových lbs a aplikujte malé množství
modrého loctite na každý šroub pro zajištění.

Použití:

Jakmile je nainstalováno, namontujte svůj dalekohled na Picatinny lištu.
Upravte dalekohled tak, abyste dosáhli požadované vzdálenosti očí a zarovnání kříže.
Pravidelně kontrolujte těsnost šroubů a stabilitu dalekohledu během používání.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte veškeré obalové materiály odpovědně, v souladu s místními recyklačními pokyny.
Pokud je produkt poškozený nad rámec opravy, zlikvidujte ho způsobem, který vyhovuje místním předpisům o
nakládání s odpady.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montážních základen SAKO A7 Long Action HD, prosím, odkazujte na
kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich
montážních základen SAKO A7 Long Action HD. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné používání při
manipulaci se zbraněmi a příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


